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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

восьмую сессию с 3 по 14 мая 2021 года. Обзор по Мозамбику состоялся на  

3-м заседании 4 мая 2021 года. Делегацию Мозамбика возглавляла министр юстиции, 

конституционных и религиозных дел Елена Матеуш Кида. На своем 10-м заседании, 

состоявшемся 7 мая 2021 года, Рабочая группа приняла доклад по Мозамбику. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал для содействия 

проведению обзора по Мозамбику группу докладчиков («тройку») в составе 

представителей следующих стран: Армении, Филиппин и Эритреи. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Мозамбику были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 a)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Мозамбику был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки, Уругваем 

и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса отбора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Министр юстиции, конституционных и религиозных дел представила Рабочей 

группе по универсальному периодическому обзору национальный доклад Мозамбика. 

6. Делегация отметила, что универсальный периодический обзор оказался 

полезным инструментом в укреплении защиты прав человека на национальном уровне. 

Со времени последнего обзора в 2016 году Мозамбик взял на себя обязательства и 

предпринял усилия по выполнению 180 принятых им рекомендаций. 

7. Несмотря на многочисленные проблемы, включая военно-политическую 

нестабильность в центральных и северных районах, экономический и финансовый 

кризисы, негативные последствия изменения климата и пандемию коронавирусной 

болезни (COVID-19), в период 2016–2020 годов ситуация с правами человека 

существенно улучшилась по сравнению с предыдущим периодом. 

8. Национальный доклад стал предметом консультаций с представителями 

государства и гражданского общества, в частности в ходе рабочего совещания, 

проведенного в октябре 2020 года. 

9. В течение рассматриваемого периода укрепился институциональный потенциал 

и потенциал реагирования национальных учреждений по правам человека, особенно 

  

 1 A/HRC/WG.6/38/MOZ/1. 

 2 A/HRC/WG.6/38/MOZ/2. 

 3 A/HRC/WG.6/38/MOZ/3. 
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аппарата омбудсмена и Национальной комиссии по правам человека, результаты 

работы которых уже ощущаются гражданами. 

10. На международном уровне наблюдался рост технического сотрудничества с 

Организацией Объединенных Наций, в том числе с Программой развития 

Организации Объединенных Наций, УВКПЧ и мандатариями специальных процедур 

Совета по правам человека. 

11. Делегация представила информацию о ходе осуществления рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора. 

12. В рамках диалога, направленного на установление мира и национального 

примирения, был достигнут консенсус между правительством и крупнейшей 

оппозиционной партией — Мозамбикским национальным сопротивлением, что 

позволило парламенту утвердить новое законодательство о выборах. 

13. Что касается права на участие в политической жизни и права голоса, то 

юридические ограничения на участие в политической жизни немногочисленны. 

Реальные барьеры, с которыми сталкиваются граждане Мозамбика, включают нищету, 

неграмотность, недостаточный доступ к информации и гендерное неравенство. 

14. В Мозамбике права на свободу выражения мнений, печати и информации 

гарантируются Конституцией. В последние годы значительно расширилось и 

диверсифицировалось медийное пространство. 

15. Был принят ряд мер по борьбе с торговлей людьми, в том числе в 2018 году был 

принят закон, который включил в национальное законодательство Протокол о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, что создало правовую 

основу для предупреждения торговли людьми и борьбы с ней. Кроме того, в настоящее 

время под руководством Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности проводится пересмотр Закона о борьбе с торговлей 

людьми. 

16. Важным достижением стало реформирование системы отправления 

правосудия, в том числе путем утверждения новых Уголовного и Уголовно-

процессуального кодексов и принятия Кодекса об исполнении наказаний. 

17. В связи с экономической и финансовой ситуацией в стране количество 

сотрудников полиции оставалось очень низким, несмотря на недавние усилия по 

набору и обучению новых сотрудников полиции. Такое обучение, включающее 

компонент прав человека, является обязательным.  

18. Правительство провело реформу пенитенциарной системы, чтобы 

гарантировать основные права человека. Правительство и сотрудничающие партнеры 

приняли меры для постепенного улучшения условий содержания в тюрьмах, уделяя 

особое внимание восстановлению мест содержания под стражей и правильному 

применению магистратами альтернатив тюремному заключению для решения 

проблемы переполненности, которая по-прежнему остается самой большой 

проблемой, с которой сталкивается пенитенциарная система. Кроме того, 

правительство провело кампанию вакцинации в тюрьмах, чтобы защитить 

заключенных от COVID-19. 

19. Для борьбы с коррупцией и обеспечения прозрачности была создана 

Центральная комиссия по вопросам публичной этики и принят Закон № 13/2020 от 

23 декабря 2020 года, устанавливающий специальный правовой режим расширенной 

конфискации и возврата активов, а также другие меры. 

20. Меры по борьбе с дискриминацией и насилием в отношении женщин включали 

принятие гендерной политики и стратегии ее реализации (2018 год), а также 

Национального плана предупреждения гендерного насилия и борьбы с ним  

(2018–2021 годы). В Мозамбике один из самых высоких процентов представленности 

женщин в национальном парламенте как на континенте, так и в мире, и эта доля с 

годами увеличивается. 
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21. Для содействия благополучию и защите детей были приняты многочисленные 

законы, стратегии, планы и другие меры. В частности, принят Закон № 19/2019 от 

22 октября 2019 года о предотвращении преждевременных союзов и борьбе с ними. 

А Закон о семье был пересмотрен с целью исключения положения, позволяющего 

лицам в возрасте до 18 лет вступать в брак с согласия родителей. 

22. Мозамбик принял жесткие меры по искоренению насилия в отношении детей и 

признал необходимость выделения ресурсов, межсекторальной координации, 

мониторинга и сбора данных, сотрудничества с гражданским обществом и 

распространения информации о запрете ранних союзов. 

23. Лица с инвалидностью сталкиваются с многочисленными проблемами, и 

правительство стремится улучшить правовую и институциональную базу для защиты 

их прав, например путем принятия мер, гарантирующих доступность государственных 

служб и зданий, а также доступ к образованию, профессиональной подготовке и 

занятости. 

24. Для защиты прав пожилых людей были приняты законодательные и 

политические меры, включая разработку национальной политики в интересах 

пожилых людей и Базовую программу социального обеспечения. 

25. Лица с альбинизмом подвергаются преследованиям, насилию и дискриминации 

из-за мифов и суеверий. В северной части страны они становятся объектами 

нападений, похищения и торговли людьми с целью извлечения органов и других 

частей человеческого тела. Для борьбы с этим явлением новый Уголовный кодекс 

установил суровое наказание за действия, связанные с преступлениями похищения и 

торговли людьми. Кроме того, велось осуществление принятого в 2015 году 

межсекторального плана, направленного на решение проблем, с которыми 

сталкиваются лица с альбинизмом, и на их защиту. 

26. Хотя Мозамбик еще не ратифицировал Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах, правительство прилагало усилия 

для осуществления политики, вытекающей из Пакта. 

27. С принятием Закона № 18/2018 от 28 декабря 2018 года о создании 

Национальной системы образования продолжительность обязательного школьного 

образования увеличилась с семи до девяти классов. Кроме того, расширение школьной 

сети по всей стране позволило повысить показатели зачисления и сократить среднее 

расстояние, преодолеваемое учащимися до школы. Отменой Указа 39/GM/2003, 

запрещавшего беременным учащимся посещать дневные занятия, правительство сняло 

озабоченность по поводу дискриминационного характера этого указа и того факта, что 

он подвергал беременных девушек большему риску физического и сексуального 

надругательства и насилия. 

28. Сектор здравоохранения является одним из приоритетных направлений 

национального развития. Анализ ситуации показал, что за основными проблемами 

здравоохранения стоит нищета. Несмотря на существующие проблемы, были 

достигнуты успехи, что может гарантировать постоянное улучшение показателей 

здоровья, определенных в Национальном пятилетнем плане на 2015–2020 годы. 

29. В рамках Национального плана на 2015–2020 годы были приняты меры по 

борьбе с нищетой, развитию жилищного сектора и обеспечению доступа к воде и 

санитарии. 

30. Тем не менее остается ряд проблем, включая высокий уровень безработицы и 

массовую нищету. 

31. В будущем правительство планирует: создать комиссию по координации права 

в области прав человека и международного гуманитарного права; принять 

национальную политику в области прав человека и стратегию ее осуществления; 

принять национальный план действий по выполнению рекомендаций, вытекающих из 

третьего цикла универсального периодического обзора; ратифицировать 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах и другие 
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международно-правые документы; а также наладить диалог и укрепить партнерские 

отношения с организациями гражданского общества. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

32. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 106 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приводятся в разделе II настоящего 

доклада. 

33. Таиланд приветствовал законодательные меры, принятые для защиты прав 

детей в соответствии с международными нормами. 

34. Тимор-Лешти похвалил Мозамбик за принятие Закона о Национальной системе 

образования и Закона о предотвращении преждевременных союзов и борьбе с ними. 

35. Того приветствовало усилия Мозамбика по выполнению рекомендаций второго 

универсального периодического обзора, несмотря на трудности, с которыми он 

столкнулся. 

36. Тунис приветствовал усилия Мозамбика по укреплению Национальной 

комиссии по правам человека, поощрению прав женщин и реформированию сектора 

правосудия. 

37. Уганда приветствовала ратификацию договоров и призвала правительство 

продолжать усилия по реформированию уголовной и судебной систем. 

38. Украина приветствовала пересмотр Уголовного и Уголовно-процессуального 

кодексов и принятие Кодекса об исполнении наказаний. 

39. Объединенные Арабские Эмираты приветствовали ратификацию документов 

Международной организации труда по защите прав детей. 

40. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии настоятельно 

призвало Мозамбик расследовать заявления о нарушениях прав человека и привлекать 

виновных к ответственности. 

41. Соединенные Штаты Америки заявили, что нарушения прав человека со 

стороны сил безопасности или связанных с правительством частных сил безопасности 

подрывают усилия по разрешению гуманитарных кризисов. 

42. Уругвай приветствовал Национальный план действий по борьбе с наихудшими 

формами детского труда. 

43. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала институциональные 

меры и политику в отношении насилия в семье и прав пожилых людей. 

44. Вьетнам приветствовал утверждение законодательства и политики по борьбе с 

гендерным неравенством и принятие мер по расширению участия женщин в 

политической жизни. 

45. Йемен приветствовал усилия, направленные на укрепление сотрудничества с 

гуманитарными и правозащитными организациями и консолидацию основ защиты 

прав человека. 

46. Замбия поблагодарила делегацию за национальный доклад и представленную 

обновленную информацию. 

47. Зимбабве приветствовала меры, принятые для поощрения прав женщин, 

подготовки судейского корпуса и сотрудников полиции и представления докладов 

договорным органам. 

48. Албания призвала Мозамбик выделить достаточные ресурсы для Национальной 

комиссии по правам человека и приветствовала расширение участия женщин в 

политической жизни. 

49. Алжир приветствовал Закон о Национальной системе образования и укрепление 

Национальной комиссии по правам человека и аппарата омбудсмена. 
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50. Ангола приветствовала сотрудничество правительства со специальными 

процедурами и усилия, предпринятые в области безопасности и изменения климата. 

51. Аргентина представила рекомендации. 

52. Армения призвала Мозамбик продолжать решать проблему детского труда и 

создать безопасные каналы для сообщения о пытках. 

53. Австралия признала трудности, возникающие в борьбе с терроризмом, и 

выразила обеспокоенность сообщениями о нападениях на журналистов. 

54. Австрия поблагодарила делегацию за доклад. 

55. Азербайджан приветствовал развитие потенциала национальных 

правозащитных учреждений и укрепление технического сотрудничества с 

правозащитными органами Организации Объединенных Наций. 

56. Беларусь с удовлетворением отметила совершенствование национальных 

институтов и принятие законодательства в области прав человека. 

57. Бельгия высоко оценила усилия Мозамбика по поощрению прав детей и 

гендерного равенства. 

58. Ботсвана поздравила Мозамбик с реформой системы правосудия и улучшением 

работы Национальной комиссии по правам человека и аппарата омбудсмена. 

59. Бразилия высоко оценила шаги, предпринятые Мозамбиком для поощрения 

гендерного равенства, борьбы с коррупцией и улучшения доступа к здравоохранению, 

образованию и воде. 

60. Болгария признала существующие проблемы, отметив, что ситуация 

ухудшилась в результате кризиса в Кабу-Делгаду. 

61. Буркина-Фасо приветствовала принятие плана по борьбе с насилием в 

отношении женщин и законодательства по предотвращению детских браков. 

62. Бурунди приветствовала принятие различных мер, в том числе по защите прав 

инвалидов. 

63. Камбоджа приветствовала усилия Мозамбика по продвижению прав детей и 

взаимодействию с правозащитными механизмами Организации Объединенных 

Наций. 

64. Камерун выразил удовлетворение значительным улучшением в деле защиты 

прав человека. 

65. Канада высоко оценила принятие Мозамбиком в 2019 году Закона о 

предотвращении преждевременных союзов и борьбе с ними в рамках выполнения 

обязательств по универсальному периодическому обзору. 

66. Чад приветствовал пересмотр Уголовного и Уголовно-процессуального 

кодексов. 

67. Чили отметила политику, принятую для поощрения гендерного равенства и 

искоренения гендерного насилия. 

68. Китай высоко оценил осуществление пятилетнего национального плана 

развития и разработку стратегии социального обеспечения. 

69. Кот-д’Ивуар приветствовал прогресс, достигнутый Мозамбиком со времени 

завершения второго цикла универсального периодического обзора. 

70. Куба признала приоритет, отдаваемый Мозамбиком сектору здравоохранения, 

и отметила улучшения в этой области, несмотря на пандемию COVID-19. 

71. Чехия приветствовала принятие в последние годы законов, улучшающих 

положение женщин и правозащитников. 

72. Дания отметила, что законы о запрещении дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности еще не приняты. 
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73. Джибути признали выполнение рекомендаций предыдущего цикла с помощью 

различных законов, стратегий и программ действий. 

74. Египет высоко оценил реформы, проведенные для улучшения законодательной 

и институциональной базы, и прогресс, достигнутый в области прав женщин и детей. 

75. Свазиленд приветствовал прогресс в выполнении рекомендаций второго цикла 

универсального периодического обзора. 

76. Эфиопия приветствовала акцент на отчетности перед договорными органами и 

взятые обязательства по увеличению представленности женщин в парламенте и 

решению проблемы детских браков. 

77. Фиджи высоко оценили стойкость, проявленную Мозамбиком в 

противостоянии вызовам, включая военно-политическую нестабильность в некоторых 

регионах и негативное воздействие изменения климата и пандемии COVID-19. 

78. Финляндия приветствовала участие Мозамбика в процессе универсального 

периодического обзора. 

79. Франция приветствовала представление национального доклада. 

80. Грузия приветствовала создание правовой базы и принятие стратегии 

социальной защиты, а также Закона о Национальной системе образования. 

81. Германия по-прежнему обеспокоена ситуацией с правами человека в  

Кабу-Делгаду и ограничениями в отношении независимых СМИ и журналистов. 

82. Гана приветствовала реформу системы отправления правосудия и 

пенитенциарной системы, а также меры, принятые для борьбы с гендерным 

неравенством. 

83. Исландия приветствовала приверженность Мозамбика достижению гендерного 

равенства. 

84. Индия отметила проблемы, связанные с защитой права на здоровье, и в 

частности необходимость разработки конкретных стратегий по борьбе с пандемией 

COVID-19. 

85. Индонезия приветствовала усилия, предпринятые для укрепления потенциала 

национальных правозащитных учреждений, и активизацию диалога с гражданским 

обществом. 

86. Ирак приветствовал решение Мозамбика направить постоянное приглашение 

специальным процедурам, а также прогресс, достигнутый в мирном процессе. 

87. Ирландия признала усилия, предпринятые для продвижения прав человека, но 

по-прежнему обеспокоена сокращением демократического и гражданского 

пространства. 

88. Италия приветствовала Национальный план по предотвращению гендерного 

насилия и борьбе с ним (2018–2021 годы) и Закон 2019 года о предотвращении 

преждевременных союзов и борьбе с ними. 

89. Япония отметила проблемы, стоящие перед Мозамбиком, включая 

нестабильность в Кабу-Делгаду и проблемы, касающиеся лиц, страдающих проказой. 

90. Израиль отметил вызовы, связанные с изменением климата и терроризмом. 

Он приветствовал законодательные и политические рамки, нацеленные на 

продвижение гендерного равенства. 

91. Иордания приветствовала законодательные и политические усилия по 

поощрению соблюдения прав человека и мирное соглашение 2019 года. 

92. Отвечая на вопросы, касающиеся ситуации в Кабу-Делгаду, делегация указала, 

что нестабильность, вызванная террористической деятельностью, подрывает усилия 

Мозамбика по обеспечению соблюдения прав человека. Делегация напомнила, что 

Мозамбик является страной, где все граждане и учреждения должны соблюдать 

верховенство права. Защита нации и национальных интересов подразумевает защиту 
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всех граждан и их имущества, в частности вооруженными силами, действия которых 

определяются Конституцией и другими соответствующими законодательными 

актами. 

93. Текущий мирный процесс направлен на объединение всего множества 

заинтересованных сторон, включая международных партнеров, таких как Организация 

Объединенных Наций. Соглашение о мире и национальном примирении в Мозамбике 

является основным инструментом, направляющим процесс демилитаризации, 

разоружения и реинтеграции бывших членов Мозамбикского национального 

сопротивления. Проводится разъяснительная работа, чтобы побудить их 

самопровозглашенных верховных командиров присоединиться к этому процессу. 

94. Мозамбик предоставил национальным и международным средствам массовой 

информации доступ в районы, затронутые конфликтом, чтобы они могли прозрачно и 

беспристрастно освещать условия жизни в этих районах. Однако усилия по 

обеспечению безопасности могут иногда приводить к ограничению числа лиц, 

которым разрешен доступ в эти районы. Доступ обеспечен, в частности, организациям, 

обладающим опытом в области прав человека и гуманитарной помощи, включая 

Международный комитет Красного креста. 

95. Вопросы и рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога, 

преимущественно соответствовали основным задачам правительства, которые уже 

решаются, о чем говорится в национальном докладе. В этом отношении была 

представлена информация о ранних браках, об искоренении всех форм насилия, 

включая насилие в семье, о гендерном равенстве и о правовых реформах, в том числе 

для включения международных обязательств в национальное законодательство. 

Кроме того, были приняты меры по снижению показателей школьного отсева, 

особенно среди девочек, снижению уровня неграмотности и борьбе с дискриминацией 

по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности. 

96. Что касается ратификации международных документов по правам человека, то 

в настоящее время идет процесс ратификации Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах, а также рассматривается вопрос о 

ратификации других документов. 

97. Кения высоко оценила пересмотр Мозамбиком его Уголовного и Уголовно-

процессуального кодексов. 

98. Латвия поблагодарила Мозамбик за представление своего национального 

доклада. 

99. Ливан приветствовал мирное соглашение 2019 года, но выразил 

обеспокоенность по поводу большого количества людей, перемещенных в результате 

стихийных бедствий на севере страны. 

100. Лесото приветствовало Мозамбик за защиту свободы мнений и их выражения 

путем создания Высшего совета по средствам массовой информации. 

101. Ливия высоко оценила принятие законов и стратегий по поощрению и защите 

прав человека. 

102. Люксембург пожелал Мозамбику успеха в выполнении рекомендаций, 

полученных в ходе обзора. 

103. Малави поблагодарила правительство за всеобъемлющий доклад. 

104. Малайзия отметила усилия, предпринятые для решения проблем торговли 

людьми и плохих условий содержания под стражей. Малайзия призвала Мозамбик 

принять дополнительные меры по защите лиц с альбинизмом. 

105. Мальдивские Острова признали усилия, предпринятые для повышения 

оперативного потенциала правозащитных учреждений и реформирования системы 

отправления правосудия. 
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106. Мали выразила свою солидарность с Мозамбиком после недавних 

террористических нападений и призвала международное сообщество и далее 

поддерживать усилия Мозамбика по борьбе с терроризмом. 

107. Мавритания поздравила Мозамбик с прогрессом, достигнутым в области 

поощрения прав человека за время, прошедшее после предыдущего цикла. 

108. Маврикий приветствовал принятие мер по борьбе с насилием в отношении 

детей и запрету принудительного труда. 

109. Мексика приветствовала Национальный план действий по борьбе с 

наихудшими формами детского труда и обновление Закона о борьбе с торговлей 

людьми. 

110. Черногория приветствовала присутствие УВКПЧ в Мозамбике и призвала 

правительство продолжать взаимодействовать со страновой группой Организации 

Объединенных Наций для продвижения прав человека. 

111. Марокко приняло к сведению усилия Мозамбика по выполнению своих 

национальных и международных обязательств в деле защиты прав человека. 

112. Намибия высоко оценила принятие Мозамбиком мер, направленных на 

поощрение прав женщин и детей в стране. 

113. Непал высоко оценил усилия, предпринятые для реформирования 

пенитенциарной системы, обеспечения права детей на образование и увеличения 

представленности женщин в политической жизни. 

114. Нидерланды отметили прогресс, достигнутый в области пропаганды 

безопасных абортов. Они выразили обеспокоенность сообщениями о насильственных 

действиях мятежников на севере Мозамбика. 

115. Никарагуа поблагодарила делегацию за представление своего национального 

доклада. 

116. Новая Зеландия обеспокоена сообщениями о росте насилия в семье в контексте 

пандемии COVID-19. 

117. Нигер приветствовал усилия, предпринятые для устранения последствий 

стихийных бедствий, и призвал международное сообщество поддержать инициативы 

по урегулированию конфликта в Кабу-Делгаду. 

118. Нигерия высоко оценила усилия Мозамбика по сокращению масштабов нищеты 

и его решимость бороться с торговлей людьми и коррупцией, а также защищать права 

уязвимых лиц. 

119. Норвегия вынесла свои рекомендации. 

120. Пакистан приветствовал усилия, предпринятые для реформирования системы 

правосудия и включения образования в области прав человека в национальную 

учебную программу. 

121. Парагвай призвал к принятию дальнейших мер по ликвидации всех форм 

дискриминации, в частности в отношении лиц с альбинизмом. 

122. Филиппины приветствовали усилия Мозамбика по расширению участия 

женщин в политической жизни и борьбе с гендерным неравенством. 

123. Польша настоятельно призвала Мозамбик приложить все усилия для 

эффективной борьбы с детскими и принудительными браками, а также с другими 

вредными практиками, такими как обряды посвящения, оказывающими пагубное 

психологическое воздействие на детей и женщин, и их искоренения. 

124. Португалия выразила обеспокоенность ситуацией с правами человека в  

Кабу-Делгаду и растущими ограничениями гражданского пространства. 

125. Катар приветствовал усилия по поощрению прав человека посредством законов, 

конституционных реформ и программ, а также по улучшению условий для всех без 

дискриминации. 
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126. Республика Корея признала усилия Мозамбика в отношении гендерных 

вопросов, особенно расширения участия женщин в работе директивных органов. 

127. Российская Федерация приветствовала предпринимаемые властями усилия по 

укреплению национального правозащитного потенциала. 

128. Руанда признала принятие Мозамбиком жестких мер по борьбе с насилием в 

отношении детей путем применения уголовных санкций. 

129. Сенегал приветствовал серьезные усилия, направленные на укрепление 

организационно-правовой базы поощрения и защиты прав человека. 

130. Сербия приветствовала расширение участия женщин в работе директивных 

органов, что является шагом в направлении обеспечения большего гендерного 

паритета. 

131. Сьерра-Леоне приветствовала принятие национального плана по борьбе с 

гендерным насилием и реализацию политики гендерного равенства. 

132. Сингапур приветствовал усилия по обеспечению права на образование, 

особенно для детей, в том числе путем повышения возраста обязательного школьного 

обучения. 

133. Словения обеспокоена ухудшением ситуации с правами человека в  

Кабу-Делгаду, где конфликт затронул детей и подростков. 

134. Сомали приветствовала меры по борьбе с коррупцией и увеличение 

представленности женщин в правительственных учреждениях на всех уровнях. 

135. Южная Африка приветствовала усилия по повышению потенциала 

правозащитных учреждений и реформированию судебной системы. 

136. Южный Судан поблагодарил делегацию за национальный доклад. 

137. Испания поблагодарила делегацию за участие в обзоре. 

138. Шри-Ланка хотела бы подчеркнуть усилия по повышению институционального 

потенциала и потенциала реагирования национальных правозащитных учреждений. 

139. Государство Палестина высоко оценило шаги правительства по реагированию 

на последствия изменения климата. 

140. Судан с удовлетворением отметил конструктивное взаимодействие с 

правозащитными механизмами и сотрудничество с различными региональными и 

международными органами. 

141. Швеция высоко оценила усилия правительства по искоренению детских браков 

и признала шаги по борьбе с коррупцией. 

142. Швейцария выразила обеспокоенность по поводу возобновления насилия в 

Кабу-Делгаду, причиняющего тяжкие страдания гражданскому населению. 

143. Сирийская Арабская Республика отметила, что Мозамбик сталкивается с 

колоссальными проблемами в области экономики, безопасности и климата, и 

приветствовала меры, принятые для защиты пожилых людей. 

144. Делегация отметила, что Национальная комиссия по правам человека обладает 

потенциалом для расследования злоупотреблений со стороны сил безопасности. 

Комиссия направила комиссаров, специализирующихся в различных тематических 

областях, чтобы они могли скоординированно контролировать ситуацию в  

Кабу-Делгаду, в том числе путем регулярных посещений. Кроме того, с помощью 

различных механизмов правительство отслеживает нападения, чтобы контролировать 

ситуацию с правами человека гражданского населения. 

145. Прокуратура, Министерство внутренних дел и Министерство обороны 

расследуют случаи нарушения прав человека, когда это необходимо, особенно если 

они связаны с чрезмерным применением силы или злоупотреблением властью со 

стороны государственных должностных лиц. Правительство всегда готово оказать 

гуманитарную помощь жертвам нападений мятежников. 
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146. Журналисты и организации гражданского общества, а также широкая 

общественность активно выполняют свою работу и выражают свое мнение, не 

опасаясь репрессий или запугивания. 

147. Правительство оказывает поддержку лицам, пострадавшим от стихийных 

бедствий и конфликтов, проводит кампанию в средствах массовой информации и 

распространяет материалы для повышения осведомленности в общинах о 

неблагоприятных ситуациях и злоупотреблениях. 

148. В заключение делегация поблагодарила всех, кто принял участие в обзоре по 

Мозамбику, и заявила, что продолжит представлять дополнительную информацию по 

поднятым вопросам, в том числе при принятии доклада Советом по правам человека. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

149. Следующие рекомендации будут рассмотрены Мозамбиком, который 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее сорок восьмой сессии 

Совета по правам человека: 

149.1 подписать, ратифицировать и выполнять основные 

международные документы по правам человека и международному 

гуманитарному праву (Албания); 

149.2 ратифицировать основные международные договоры по правам 

человека, участником которых он еще не является, включая Римский 

статут Международного уголовного суда, Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Конвенцию 

Международной организации труда о домашних работниках 2011 года 

(№ 189), чтобы добиться прогресса в достижении Целей в области 

устойчивого развития 5, 8, 11, 13 и 16 (Парагвай); 

149.3 как можно скорее завершить процесс ратификации 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах и рассмотреть возможность присоединения к Римскому статуту 

Международного уголовного суда (Польша); 

149.4 продолжать свои усилия по ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах (Маврикий); 

149.5 активизировать усилия по ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах (Непал); 

149.6 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах (Пакистан); 

149.7 рассмотреть возможность ратификации нератифицированных 

международных документов, в частности Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений, и 

Римского статута Международного уголовного суда (Гана); 

149.8 присоединиться к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах и полностью включить их во внутреннее 

законодательство (Индонезия); 

149.9 присоединиться к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Ливан) (Кот-д’Ивуар); 

149.10 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах (Аргентина) (Индия) 

(Руанда) (Сенегал) (Латвия); 

149.11 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и Факультативный протокол к нему 

(Португалия); 
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149.12 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, а также другие международные 

документы по правам человека, участником которых он еще не является 

(Бурунди); 

149.13 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Швейцария) (Тимор-Лешти) (Армения) 

(Чили) (Намибия) (Республика Корея) (Лесото) (Украина) (Люксембург) 

(Мексика) (Франция); 

149.14 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Аргентина); 

149.15 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Украина) (Лесото) (Люксембург) 

(Мексика) (Португалия) (Франция); 

149.16 продолжать усилия в целях ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Ирак); 

149.17 завершить процесс ратификации Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Япония); 

149.18 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Португалия) 

(Украина); 

149.19 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования, гарантируя, в частности, инклюзивное образование 

для всех детей (Южный Судан); 

149.20 ратифицировать принятую Организацией Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) Конвенцию о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Руанда) (Украина); 

149.21 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда  

(№ 189) о достойном труде домашних работников (Намибия); 

149.22 ратифицировать все находящиеся на рассмотрении договоры, 

включая Римский статут Международного уголовного суда (Замбия); 

149.23 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и полностью привести свое национальное законодательство в 

соответствие со всеми обязательствами по Римскому статуту, как это было 

рекомендовано в ходе второго цикла универсального периодического 

обзора (Латвия); 

149.24 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и инкорпорировать его во внутреннее законодательство 

(Нидерланды); 

149.25 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Люксембург) (Австрия) (Франция); 

149.26 снять свои оговорки к Конвенции 1951 года о статусе беженцев 

(Парагвай); 

149.27 ратифицировать Протокол к Африканской хартии прав человека 

и народов, касающийся прав инвалидов в Африке (Йемен); 

149.28 координировать с соответствующими органами по правам 

человека приобретение технических знаний и осуществлять программы, 

направленные на наращивание потенциала, с целью выполнения 

обязательств по отчетности в рамках различных международных 

конвенций по правам человека (Мальдивские Острова); 
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149.29 ускорить процесс включения во внутреннее законодательство 

положений международных договоров по правам человека, участником 

которых он является (Зимбабве); 

149.30 принять и осуществлять национальную политику и стратегию в 

области прав человека, как это планировалось (Вьетнам); 

149.31 рассмотреть возможность принятия в краткосрочной 

перспективе национальной стратегии в области прав человека (Ангола); 

149.32 рассмотреть возможность разработки национального плана 

действий в области прав человека (Беларусь); 

149.33 продолжать конструктивный политический диалог по правам 

человека и управлению с Европейским союзом (Германия); 

149.34 не ослаблять усилий по защите прав человека и заручиться 

поддержкой, необходимой для укрепления своего соответствующего 

потенциала (Нигерия); 

149.35 обратиться за международной помощью в смягчении негативных 

последствий COVID-19 и изменения климата (Пакистан); 

149.36 применять открытый и учитывающий личные заслуги и 

достоинства процесс отбора при выдвижении национальных кандидатов 

на выборные должности в договорных органах Организации 

Объединенных Наций (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

149.37 продолжать сотрудничество с соответствующими учреждениями 

и правозащитными механизмами Организациями Объединенных Наций, 

по мере необходимости, в том числе посредством инициатив по 

наращиванию потенциала, в целях поощрения и защиты прав своего 

народа (Сингапур); 

149.38 предоставить Национальной комиссии по правам человека 

необходимые ресурсы, с тем чтобы она могла эффективно осуществлять 

свой мандат в полном соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) (Замбия); 

149.39 обеспечить независимость Национальной комиссии по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами и выделять 

дополнительные людские, технические и финансовые ресурсы по мере 

необходимости (Того); 

149.40 продолжать усилия по обеспечению эффективного 

функционирования и полной независимости Национальной комиссии по 

правам человека в соответствии с Парижскими принципами (Джибути); 

149.41 обеспечить свою Национальную комиссию по правам человека 

достаточными ресурсами для эффективного мониторинга и обеспечения 

соблюдения норм в области прав человека (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

149.42 гарантировать адекватную финансовую и бюджетную автономию 

для обеспечения эффективного функционирования Национальной 

комиссии по правам человека, с тем чтобы она могла выполнять свой 

мандат эффективно и независимо (Парагвай); 

149.43 создать постоянный национальный механизм для осуществления 

рекомендаций в области прав человека, представления докладов и 

проведения последующей деятельности по этим рекомендациям с учетом 

возможности получения для этого помощи по линии сотрудничества в 

рамках Целей 16 и 17 в области устойчивого развития (Парагвай); 
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149.44 поддерживать прогресс, достигнутый в борьбе с дискриминацией 

и неравенством, и поощрять права женщин, детей, пожилых людей, 

инвалидов и лиц с альбинизмом (Тунис); 

149.45 принять дальнейшие меры по защите уязвимых групп населения, 

особенно женщин, инвалидов, лиц с альбинизмом, детей и пожилых людей 

(Украина); 

149.46 гарантировать осуществление прав лиц, находящихся в 

уязвимом положении, в частности лиц с альбинизмом, а также лесбиянок, 

гомосексуалистов, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов 

(Мексика); 

149.47 принять законодательные акты о запрещении дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Швеция); 

149.48 улучшить условия жизни уязвимых групп, в частности лиц с 

альбинизмом, путем облегчения их доступа к образованию, 

профессиональной подготовке и занятости (Сомали); 

149.49 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией и 

стигматизацией в отношении инвалидов и лиц с альбинизмом (Южная 

Африка); 

149.50 активизировать усилия по повышению осведомленности об 

альбинизме для борьбы с разгулом дискриминации в отношении лиц с 

альбинизмом (Кения); 

149.51 принять дальнейшие меры для укрепления прав человека лиц с 

альбинизмом и решения проблемы повсеместной дискриминации в 

отношении них (Малайзия); 

149.52 осуществлять национальный план действий по борьбе с 

дискриминацией в отношении лиц с альбинизмом, установив конкретные 

показатели и сроки в отношении обеспечения доступа к здравоохранению, 

образованию, занятости и социальной интеграции (Норвегия); 

149.53 продолжать наращивать усилия по поощрению прав пожилых 

людей путем реализации соответствующих национальных законов и 

политики (Шри-Ланка); 

149.54 продолжать укреплять защиту прав лесбиянок, 

гомосексуалистов, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов путем 

запрета дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности и обеспечения права на свободу ассоциации для лесбиянок, 

гомосексуалистов, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов 

(Испания); 

149.55 принять законодательные акты, предусматривающие прямое 

запрещение дискриминации по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Дания); 

149.56 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, направленное на борьбу с прямой и косвенной 

дискриминацией и охватывающее все запрещенные основания для 

дискриминации, включая сексуальную ориентацию и гендерную 

идентичность (Исландия); 

149.57 продолжать усилия, направленные на более действенное 

осуществление экономических, социальных и культурных прав, в 

частности права на развитие (Алжир); 

149.58 ускорить процесс разработки национального плана действий по 

вопросам предпринимательской деятельности в аспекте прав человека в 

соответствии с Руководящими принципами предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека (Таиланд); 
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149.59 принять комплексную национальную стратегию и план действий 

по вопросам предпринимательской деятельности в аспекте прав человека 

(Украина); 

149.60 продолжать и активизировать усилия по внедрению основ 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека в 

соответствии с Руководящими принципами предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека и решать проблемы 

предпринимательской деятельности в контексте прав человека в своих 

конкретных условиях (Фиджи); 

149.61 усилить меры в отношении добычи природных ресурсов для 

поощрения уважения прав человека в соответствии с Добровольными 

принципами безопасности и прав человека (Швейцария); 

149.62 продолжать усилия по реагированию на последствия изменения 

климата и обеспечить включение в свои планы мер по защите 

окружающей среды и инфраструктурных соображений (Государство 

Палестина); 

149.63 активизировать усилия, направленные на смягчение 

последствий изменения климата и стихийных бедствий, в том числе путем 

эффективной реализации Национального генерального плана по 

уменьшению опасности бедствий на 2017–2030 годы (Ботсвана); 

149.64 обеспечить реальное участие женщин, детей, инвалидов, групп 

меньшинств и местных общин в разработке и осуществлении рамочной 

программы по изменению климата и уменьшению опасности бедствий 

(Фиджи); 

149.65 ускорить процесс реализации Национального генерального 

плана по уменьшению опасности бедствий на 2017–2030 годы, а также 

Национальной стратегии базового социального обеспечения на  

2016–2024 годы (Сомали); 

149.66 продолжать усилия по устранению политической и военной 

напряженности в центральном регионе страны и продолжать оказывать 

помощь перемещенным лицам до их возвращения в свои регионы (Ливан); 

149.67 принять неотложные меры по защите населения, пострадавшего 

от конфликтов на севере и в центре страны, и обеспечить перемещенным 

лицам, особенно детям, доступ к здравоохранению, образованию и другим 

основным государственным службам, а также защиту от нарушения прав 

человека (Португалия); 

149.68 обеспечить, чтобы все силы безопасности уделяли приоритетное 

внимание защите гражданского населения и соблюдали свои обязательства 

по международному гуманитарному праву (Люксембург); 

149.69 продолжать усилия по обеспечению всеобъемлющего и 

инклюзивного мирного процесса, укреплению механизмов рассмотрения 

жалоб жертв и принятию дальнейших мер по обеспечению защиты 

гражданского населения (Государство Палестина); 

149.70 обеспечить всеобъемлющий и инклюзивный процесс мира, 

справедливости и примирения и рассмотреть, в частности, необходимость 

принятия дополнительных мер по укреплению мира, в том числе путем 

более широкого вовлечения затронутых общин (Иордания); 

149.71 принять проекты по наращиванию потенциала и оказанию 

технической помощи в сотрудничестве с УВКПЧ с целью укрепления 

потенциала государственных должностных лиц, в частности сил 

безопасности, в области международных принципов (Иордания); 
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149.72 принять комплексную стратегию борьбы с насильственным 

экстремизмом, основанную на верховенстве закона и поощрении и 

уважении прав человека, в том числе обучения персонала сил безопасности 

и обороны (Испания); 

149.73 обратиться к другим государствам, а также региональным и 

международным организациям за поддержкой в борьбе с насильственным 

экстремизмом и терроризмом (Люксембург); 

149.74 продолжать усилия по противодействию экстремистской 

деятельности на своей территории, защищая при этом права человека 

гражданского населения (Австралия); 

149.75 разработать в партнерстве с международным сообществом план 

по борьбе с терроризмом в соответствии с международным правом и 

международными стандартами в области прав человека (Болгария); 

149.76 обеспечить подотчетность и надлежащую правовую процедуру 

путем проведения независимых и прозрачных расследований случаев 

предполагаемых нарушений прав человека военными и полицией в  

Кабу-Делгаду (Швеция); 

149.77 принять меры по прекращению злоупотреблений и нарушений 

прав человека в Кабу-Делгаду и привлечению виновных к 

ответственности (Канада); 

149.78 содействовать мониторингу прав человека и доступу средств 

массовой информации и гуманитарных организаций в провинцию  

Кабу-Делгаду (Финляндия); 

149.79 принять необходимые меры в координации с международным 

сообществом для восстановления стабильности и улучшения 

гуманитарной ситуации в Кабу-Делгаду (Япония); 

149.80 содействовать оказанию гуманитарной помощи в регионе  

Кабу-Делгаду, обеспечивая выявление и привлечение к ответственности 

лиц, виновных в нарушениях прав человека, при соблюдении всех 

гарантий справедливого судебного разбирательства (Португалия); 

149.81 обеспечить защиту гражданского населения, в частности в 

контексте конфликта в Кабу-Делгаду (Франция); 

149.82 наращивать усилия по обеспечению соблюдения принципов 

международного гуманитарного права и прав человека в Кабу-Делгаду, 

например для защиты гражданского населения и предотвращения 

жестокого обращения (Германия); 

149.83 обеспечить гуманитарный доступ к пострадавшим общинам в 

зонах конфликтов, расследовать нарушения прав человека и 

злоупотребления и привлекать виновных к ответственности (Норвегия); 

149.84 предоставить дополнительное финансирование на оказание 

чрезвычайной помощи жертвам террористов для решения насущных 

проблем пострадавшего населения (Российская Федерация); 

149.85 обеспечить защиту всех детей в зонах конфликтов от нарушения 

их прав, особенно от таких серьезных нарушений, как убийство и 

нанесение увечий, вербовка и использование детей вооруженными силами 

и вооруженными группировками и сексуальное насилие (Словения); 

149.86 принять все необходимые меры по борьбе с насильственными 

исчезновениями, внесудебными казнями и жестоким обращением 

(Франция); 

149.87 ускорить реализацию межсекторального плана по борьбе с 

насилием в отношении лиц с альбинизмом (Буркина-Фасо); 
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149.88 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении лиц с 

альбинизмом, защищать их от дискриминации и привлекать к 

ответственности виновных в любых совершенных в отношении них 

нарушения (Египет); 

149.89 ввести меры по защите лиц с альбинизмом от похищений и 

торговли людьми (Уганда); 

149.90 создать соответствующие механизмы для защиты лиц с 

альбинизмом, чтобы справиться с недавними волнами направленного 

против них насилия (Израиль); 

149.91 расследовать и преследовать в судебном порядке случаи насилия 

в отношении лиц с альбинизмом (Сьерра-Леоне); 

149.92 укреплять независимость и беспристрастность судебных и 

правоохранительных учреждений в целях обеспечения права на 

справедливое судебное разбирательство в соответствии с международными 

стандартами в области прав человека (Финляндия); 

149.93 продолжать усилия по укреплению мер по повышению уровня 

подготовки и информированности государственных должностных лиц, 

включая сотрудников сил безопасности, по соответствующим вопросам 

прав человека (Гана); 

149.94 принять необходимые меры для повышения профессионализма в 

полиции путем включения в программу обучения правозащитной 

практике (Малави); 

149.95 рассмотреть возможность введения наказаний, не связанных с 

лишением свободы, чтобы избежать переполненности мест лишения 

свободы (Уганда); 

149.96 расследовать заявления о нарушениях прав человека 

негосударственными вооруженными группировками, 

правительственными силами безопасности и частными охранными 

структурами; привлекать виновных к ответственности; и обеспечить 

проверку правительственных сил безопасности на предмет причастности к 

нарушениям прав человека и их обучение обязанностям в соответствии с 

международным гуманитарным правом и международным правом прав 

человека (Соединенные Штаты Америки); 

149.97 обеспечить оперативное, тщательное и беспристрастное 

расследование предполагаемых случаев нарушения прав человека и 

злоупотреблений, а также нарушения международного права всеми 

сторонами, включая силы безопасности, и обеспечить привлечение 

виновных к ответственности (Ирландия); 

149.98 принять все необходимые меры для обеспечения соблюдения 

прав человека государственными и частными силами безопасности, а 

также проводить расследования по всем заявлениям о нарушениях с целью 

привлечения виновных к ответственности (Швейцария); 

149.99 проводить незамедлительные, тщательные и беспристрастные 

расследования по заявлениям о произвольных задержаниях, 

насильственных исчезновениях, пытках и чрезмерном применении силы 

службами безопасности (Австралия); 

149.100 обеспечить расследование всех случаев насильственных 

исчезновений, казней без надлежащего судебного разбирательства и пыток 

и привлечение предполагаемых виновных к ответственности (Бельгия); 

149.101 обеспечить тщательное и беспристрастное расследование всех 

заявлений о нарушениях прав человека в отношении гражданских лиц, 

включая убийства и похищения (Республика Корея); 
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149.102 активизировать усилия по предотвращению и обеспечению 

судебного преследования за нарушения прав человека сотрудниками 

правоохранительных органов, включая чрезмерное применение силы, 

произвольные аресты и жестокое обращение (Италия); 

149.103 рассмотреть возможность создания специализированных служб 

для детей, находящихся в конфликте с законом, особенно путем 

приведения законов об аресте и содержании под стражей 

несовершеннолетних в соответствие с обязательствами страны по 

международному праву (Малави); 

149.104 рассмотреть вопрос о полном приведении системы ювенальной 

юстиции в соответствие с международными нормами (Объединенные 

Арабские Эмираты); 

149.105 продолжать усилия по реформированию сектора правосудия, 

включая уголовные процедуры и уголовное правосудие (Мавритания); 

149.106 привести систему ювенальной юстиции в полное соответствие с 

Конвенцией о правах ребенка (Кения); 

149.107 реформировать правовую основу для ареста и содержания под 

стражей несовершеннолетних, приведя ее в соответствие с 

обязательствами страны по международному праву (Замбия); 

149.108 продолжать меры по реформированию, указанные в отчете о 

прозрачности, управлении и коррупции за июль 2019 года (Австрия); 

149.109 продолжать усилия по продвижению верховенства закона и 

надлежащего управления и сотрудничества с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций (Марокко); 

149.110 полностью и эффективно соблюдать защиту прав человека, 

включая право на свободу выражения мнений, доступ к информации и 

свободу печати (Парагвай); 

149.111 предпринять все необходимые шаги в рамках законодательства и 

государственной политики для обеспечения защиты и поощрения свободы 

выражения мнений, включая активное применение статьи 48 своей 

Конституции (Австралия); 

149.112 обеспечить, чтобы реформа закона о социальной коммуникации 

гарантировала права на свободу выражения мнения, печати и доступ к 

информации, а также гарантировала работу журналистов и 

правозащитников (Испания); 

149.113 переработать предлагаемые закон о социальной коммуникации и 

закон о вещании, чтобы гарантировать свободу выражения мнений, в том 

числе путем расширения пространства для инакомыслия и дискуссий, и 

обеспечить каждому безопасное и благоприятное пространство для 

осуществления этих прав (Швеция); 

149.114 пересмотреть предлагаемые законы о средствах массовой 

информации и коммуникации с целью гарантировать свободу мнений и их 

выражения через свободные и независимые средства массовой 

информации (Германия); 

149.115 принять закон о социальной коммуникации и закон о вещании 

парламентом без каких-либо ограничений свободы средств массовой 

информации (Чехия); 

149.116 обеспечить, чтобы свобода выражения мнений, предусмотренная 

международным правом прав человека, была отражена в тексте 

предлагаемых новых законов, регулирующих деятельность средств 

массовой информации и вещания, и чтобы они соблюдались на практике 

(Канада); 



A/HRC/48/6 

GE.21-08604 19 

149.117 привести законодательство о свободе выражения мнений и 

свободе печати в соответствие с международными стандартами, чтобы 

правозащитники и журналисты могли работать без ограничений и рисков, 

и обеспечить ответственность за все зарегистрированные случаи 

нарушений и злоупотреблений против них (Италия); 

149.118 обеспечить соблюдение права на свободу выражения мнений и 

свободу печати, в том числе в интернет-пространстве, и поддерживать 

позитивную среду для работы независимых средств массовой информации 

и журналистов (Болгария); 

149.119 гарантировать право на свободу мнений и их выражения и 

обеспечить, чтобы журналисты и средства массовой информации могли 

выполнять свою работу без необоснованного вмешательства (Австрия); 

149.120 гарантировать свободу выражения мнений, ассоциации и 

собраний, а также защиту правозащитников, гарантировать и защищать 

свободу печати и принимать все меры, для того чтобы журналисты могли 

выполнять свою работу независимо, не опасаясь репрессий (Франция); 

149.121 продолжать усиливать соответствующие меры по поощрению и 

защите прав на свободу выражения мнений, доступ к информации и 

свободу средств массовой информации в стране (Гана); 

149.122 укреплять гражданское пространство путем расследования всех 

зарегистрированных случаев насилия или запугивания, включая 

сообщения о нападениях на правозащитников и представителей печати 

(Исландия); 

149.123 принять все необходимые меры для полной защиты прав на 

свободу выражения мнений, доступ к информации и свободу средств 

массовой информации для всех, включая правозащитников, журналистов 

и работников средств массовой информации (Ирландия); 

149.124 принять меры по защите гражданского пространства, в том числе 

путем расследования всех сообщений о нападениях на правозащитников и 

представителей печати (Украина); 

149.125 поощрять и защищать право на свободу выражения мнений и 

свободу средств массовой информации (Латвия); 

149.126 активизировать усилия по наращиванию потенциала для 

обеспечения соблюдения закона о праве на информацию (Малави); 

149.127 принять все необходимые меры для защиты и реализации прав 

на свободу выражения мнений и ассоциации, доступ к информации и 

свободу средств массовой информации (Новая Зеландия); 

149.128 принять меры по защите гражданского пространства, в том числе 

путем проведения тщательных расследований и усиления ответственности 

за все зарегистрированные случаи насилия или запугивания 

правозащитников и журналистов (Черногория); 

149.129 проводить оперативные, тщательные, беспристрастные, 

независимые и прозрачные расследования всех случаев нападения, 

преследования, запугивания и насильственного исчезновения 

представителей гражданского общества, журналистов, правозащитников, 

священнослужителей и ученых (Нидерланды); 

149.130 проводить полное, независимое и беспристрастное расследование 

предполагаемых убийств, исчезновений и преследований журналистов, 

правозащитников, активистов и ученых и обеспечить привлечение 

виновных к ответственности (Новая Зеландия); 
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149.131 расследовать и привлекать к ответственности лиц, виновных в 

насильственных нападениях на представителей печати (Соединенные 

Штаты Америки); 

149.132 обеспечить, чтобы ведущиеся пересмотры и реформы законов о 

средствах массовой информации имели целью защиту свободы выражения 

мнений и свободы средств массовой информации, поощрение плюрализма 

средств массовой информации и основывались на консультациях с 

заинтересованными сторонами (Норвегия); 

149.133 разрешить независимой прессе и гражданскому обществу доступ 

в затронутые конфликтом регионы для освещения ситуации в них и 

выполнять внутренние и международные обязательства Мозамбика по 

соблюдению свободы выражения мнений, в том числе в отношении 

представителей печати (Соединенные Штаты Америки); 

149.134 уважать и защищать права человека, включая права на свободу 

выражения мнений, доступ к информации и свободу средств массовой 

информации (Словения); 

149.135 укреплять сотрудничество с гражданским обществом в области 

мониторинга прав человека на основе открытого и конструктивного 

диалога (Албания); 

149.136 принять меры по созданию безопасной, уважительной и 

благоприятной среды для гражданского общества и правозащитников, 

особенно женщин-правозащитников, свободной от преследований, 

запугивания и притеснений (Латвия); 

149.137 упростить регистрацию организаций гражданского общества, 

включая организации, борющиеся с дискриминацией по признаку пола 

(Чехия); 

149.138 отменить все положения закона о свободе ассоциации, 

ограничивающие регистрацию и деятельность организаций гражданского 

общества, занимающихся вопросами сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Нидерланды); 

149.139 гарантировать полное соблюдение прав на свободу выражения 

мнений и ассоциации и защиту пространства гражданского общества 

путем устранения существующих препятствий для регистрации и 

деятельности организаций гражданского общества, включая тех, которые 

работают в области прав человека лесбиянок гомосексуалистов, 

бисексуалов, трансгендеров (Уругвай); 

149.140 рассмотреть рекомендации, высказанные миссией Европейского 

союза по наблюдению за выборами 2019 года, которые могут привести к 

значительному укреплению демократического процесса (Австрия); 

149.141 выполнить предыдущую рекомендацию Чехии по повышению 

транспарентности и инклюзивности избирательных процессов (Чехия); 

149.142 обеспечить равное участие в политических и общественных делах 

путем оперативного выполнения рекомендаций миссии Европейского 

союза по наблюдению за выборами 2019 года, в частности по 

предотвращению насилия на выборах, доступу независимых средств 

массовой информации ко всем этапам избирательного процесса и созданию 

равных условий для всех политических партий (Чехия); 

149.143 свести все избирательные законы и постановления в единую 

комплексную избирательную правовую базу и создать постоянную и 

надежную систему регистрации избирателей (Норвегия); 

149.144 ввести уголовную ответственность за все формы современного 

рабства и привести юридическое определение понятия «торговля людьми» 
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в соответствие с международными стандартами (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

149.145 предпринять дальнейшие шаги в рамках борьбы с торговлей 

людьми (Азербайджан); 

149.146 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе путем обеспечения эффективного выявления и защиты жертв 

торговли людьми (Беларусь); 

149.147 ускорить процедуру принятия национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми (Чад); 

149.148 ускорить процесс принятия национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми, включая торговлю людьми в целях 

сексуальной эксплуатации (Сенегал); 

149.149 продолжать работу по обеспечению большей защиты детей, 

ставших жертвами торговли людьми, в рамках Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности (Объединенные Арабские Эмираты); 

149.150 усилить меры по борьбе с торговлей людьми и обеспечить защиту 

прав женщин и детей и всех лиц, оказавшихся в уязвимой ситуации 

(Нигерия); 

149.151 усилить законы о безгражданстве, торговле людьми и незаконном 

провозе людей (Свазиленд); 

149.152 продолжать усилия по обеспечению социально-экономических 

прав граждан и защите наиболее уязвимых категорий населения 

(Российская Федерация); 

149.153 продолжать укреплять успешную социальную политику в 

интересах своего народа, особенно в таких областях, как жилищный 

сектор, здравоохранение и образование (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

149.154 продолжать содействовать сокращению масштабов нищеты и 

осуществлять возрождение и развитие сельских районов (Китай); 

149.155 продолжать укреплять национальную политику и стратегии, 

направленные на развитие и сокращение масштабов нищеты (Тунис); 

149.156 продолжать усилия по борьбе с нищетой (Никарагуа); 

149.157 наращивать усилия по решению проблемы нищеты и отсутствия 

доступа к чистой воде и санитарии в сельских районах (Кения); 

149.158 активизировать усилия по решению проблемы нищеты и 

отсутствия доступа к чистой воде и санитарии детей, проживающих в 

сельской местности (Малайзия); 

149.159 ускорить процесс пересмотра земельного законодательства в 

целях более эффективной защиты прав землепользования и содействия 

эффективному участию сельских общин и неправительственных 

организаций в соответствии с Декларацией Организации Объединенных 

Наций о правах крестьян и других лиц, работающих в сельской местности 

(Швейцария); 

149.160 продолжать внедрять планы социальной поддержки инвалидов и 

пожилых людей (Эфиопия); 

149.161 продолжать принимать меры по упорядочению 

правительственного целевого денежного перевода субсидий на питание для 

уязвимых пожилых людей (Индия); 
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149.162 учитывать влияние COVID-19 на всю систему ухода, особенно с 

точки зрения увеличения домашней нагрузки на женщин и негативных 

для них факторов выживания, таких как преждевременные браки 

(Аргентина); 

149.163 продолжать увеличивать инвестиции в сектор здравоохранения в 

целях более эффективной защиты права на здоровье (Китай); 

149.164 принять меры по улучшению качества и доступа к первичному 

медико-санитарному обслуживанию в сельских районах и обеспечению 

наличия квалифицированного медицинского персонала (Сербия); 

149.165 продолжать работу по обеспечению всеобщего доступа к 

медицинской помощи, в том числе в рамках программы «Один район — 

одна больница» (Шри-Ланка); 

149.166 уделять первостепенное внимание мерам по улучшению доступа 

к первичному медико-санитарному обслуживанию и повышению его 

качества, в частности в сельских районах, и обеспечить наличие 

квалифицированного медицинского персонала (Судан); 

149.167 активизировать, при поддержке международного сообщества, 

сотрудничество и усилия по дальнейшему расширению программных 

мероприятий и инвестиций, имеющих целью добиться дальнейшего 

сокращения распространенности ВИЧ/СПИДа и малярии (Камбоджа); 

149.168 гарантировать лицам с ВИЧ/СПИДом адекватную медицинскую 

помощь и лекарства (Израиль); 

149.169 пересмотреть и внести изменения в статью 169 (1) Уголовного 

кодекса с целью устранить препятствия для доступа сельских женщин и 

девушек к абортам (Дания); 

149.170 обеспечить доступ к здравоохранению всем гражданам, особенно 

пожилым людям, лицам с альбинизмом и людям с ограниченными 

возможностями (Свазиленд); 

149.171 наращивать усилия по улучшению доступа к медицинскому 

обслуживанию для всех, включая доступ к услугам и информации в 

области сексуального и репродуктивного здоровья (Фиджи); 

149.172 выделять надлежащие ресурсы на национальную программу 

борьбы с проказой (Япония); 

149.173 поддерживать стратегии, направленные на развитие сектора 

здравоохранения и обеспечение всеобщего медицинского обслуживания 

(Ливия); 

149.174 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите в 

ознаменование 25-й годовщины Международной конференции по 

народонаселению и развитию, к 2030 году добиться распространения 

качественных и безопасных долгосрочных современных методов 

контрацепции, информации и образования в 100 % средних школ 

(Исландия); 

149.175 укреплять сексуальное и репродуктивное здоровье посредством 

комплексного образования, включая осведомленность о ВИЧ и улучшение 

планирования семьи (Малави); 

149.176 обеспечить всем женщинам и девочкам доступ к бесплатным и 

качественным услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья (Мексика); 

149.177 уделять первоочередное внимание мерам по улучшению доступа 

женщин, детей и сельских общин к качественной первичной медико-

санитарной помощи, включая услуги по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Южная Африка); 
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149.178 осуществлять конкретные меры по реформированию системы 

образования (Сьерра-Леоне); 

149.179 продолжать усилия по поддержке системы образования и 

гарантировать право на образование для всех мозамбикцев (Тунис); 

149.180 продолжать обеспечивать полный и всеобъемлющий доступ к 

образованию для всего населения страны (Никарагуа); 

149.181 наращивать усилия по распространению качественного 

образования по всей стране, чтобы дети из сельских районов имели доступ 

к такому же уровню и качеству образования, как и их сверстники из 

городских районов (Сингапур); 

149.182 принять существенные меры для обеспечения всеобщего доступа 

к образованию как средству сокращения масштабов нищеты, социального 

и гендерного неравенства, среди прочего (Маврикий); 

149.183 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

образованию и созданию механизмов сокращения масштабов школьного 

отсева (Грузия); 

149.184 активизировать меры по снижению показателей школьного 

отсева (Шри-Ланка); 

149.185 принять конкретные меры по сокращению школьного отсева в 

секторе начального образования (Ангола); 

149.186 активизировать усилия по снижению уровня школьного отсева 

среди девочек; содействовать возвращению в школу молодых матерей, 

укреплять инклюзивные и доступные программы распространения 

грамотности среди взрослых (Армения); 

149.187 продолжать усилия по расширению доступа к образованию и 

сокращению разрыва в показателях зачисления в школу между 

мальчиками и девочками (Сирийская Арабская Республика); 

149.188 расширять доступ девочек к образованию и снизить уровень их 

отсева (Китай); 

149.189 продолжать усилия по продвижению гендерного равенства путем 

борьбы с высоким уровнем отсева среди девочек и обеспечения 

реинтеграции молодых матерей (Кот-д’Ивуар); 

149.190 решить проблемы, ограничивающие участие молодых женщин и 

девочек в системе образования (Филиппины); 

149.191 принять необходимые меры для включения образования в 

области прав человека в учебные программы Национальной системы 

образования на базовом уровне (Катар); 

149.192 продолжать усилия по ликвидации показателей неграмотности 

среди девочек, особенно в сельской местности (Катар); 

149.193 продолжать принимать дополнительные меры по включению 

образования в области прав человека в учебные программы Национальной 

системы образования (Камбоджа); 

149.194 продолжать усилия по укреплению процесса повышения 

осведомленности об образовании в области прав человека и подготовке в 

области прав человека среди представителей гражданского общества и 

сотрудников правоохранительных органов (Алжир); 

149.195 продолжать усилия по включению образования в области прав 

человека в учебные программы Национальной системы образования на 

базовом и среднем уровнях (Лесото); 
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149.196 продолжать усилия по включению образования в области прав 

человека в учебные программы на среднем уровне (Пакистан); 

149.197 продолжать усилия по обеспечению гендерного равенства 

(Азербайджан); 

149.198 принять комплексный и многосекторальный подход к борьбе с 

дискриминационными гендерными стереотипами, включая такие вредные 

практики, как калечащие операции на женских половых органах и детские 

браки (Ботсвана); 

149.199 активизировать усилия в интересах женщин в сельских районах 

путем предоставления доступа к надлежащему медицинскому 

обслуживанию и решениям по расширению экономических прав и 

возможностей (Бразилия); 

149.200 предпринимать дальнейшие усилия по расширению 

экономических прав и возможностей всех сельских женщин, в том числе 

путем укрепления системы предоставления финансовых кредитов и 

займов и обеспечения сельским женщинам доступа к правосудию, 

образованию, здравоохранению, другим объектам инфраструктуры и 

земельной собственности (Индия); 

149.201 продолжать расширять права и возможности сельских женщин 

путем укрепления системы предоставления финансовых кредитов и 

займов (Кения); 

149.202 принять необходимые меры для обеспечения расширения 

экономических прав и возможностей женщин, в том числе проживающих 

в сельской местности (Мальдивские Острова); 

149.203 расширять участие женщин на различных уровнях принятия 

решений (Мавритания); 

149.204 укреплять права женщин и девочек путем обеспечения доступа к 

социальным пособиям, здравоохранению и образованию (Свазиленд); 

149.205 в соответствии с предыдущей рекомендацией Финляндии 

внедрить гендерное законодательство и гендерную стратегию в сферу 

образования в целях борьбы с женской неграмотностью, гендерным 

насилием и детскими, ранними и принудительными браками, а также 

создать финансируемые государством приюты для жертв насилия, 

особенно в сельской местности и районах, охваченных конфликтами 

(Финляндия); 

149.206 обеспечить доступ девочек к образованию и бороться с гендерным 

насилием и практикой принудительных и ранних браков (Франция); 

149.207 продолжать усилия по предоставлению женщинам возможности 

пользоваться своими социальными и экономическими правами, особенно 

женщинам с ограниченными возможностями (Ливия); 

149.208 продолжать усилия по продвижению женщин на руководящие 

должности в политической и экономической сферах и созданию 

благоприятных условий для их участия в избирательном процессе 

(Российская Федерация); 

149.209 продолжать борьбу с насилием в отношении женщин и девочек, в 

частности в контексте пандемии COVID-19, путем проведения 

информационно-просветительских кампаний и создания эффективных 

средств защиты, возмещения ущерба и реабилитации (Испания); 

149.210 предпринять дальнейшие шаги по сдерживанию роста случаев 

насилия в семье во время пандемии COVID-19, в том числе путем 

приоритетной поддержки женщин и девочек, подвергающихся 

наибольшему риску различных форм насилия (Индонезия); 
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149.211 обеспечить предоставление услуг по профилактике гендерного 

насилия в качестве существенного и жизненно важного компонента 

реагирования на COVID-19, а также обеспечить, чтобы услуги оставались 

открытыми и доступными, включая предоставление горячих линий, 

оказание справочных услуг, ведение дел и обеспечение психосоциальной 

поддержки пострадавших (Малайзия); 

149.212 обеспечить, чтобы защита от гендерного насилия и насилия в 

семье была неотъемлемой частью национальных мер реагирования на 

пандемию и другие чрезвычайные ситуации, и уделять первостепенное 

внимание поддержке женщин и девочек от различных форм гендерного 

насилия (Болгария); 

149.213 проводить информационно-просветительские кампании о 

преступном характере и серьезных последствиях всех форм гендерного 

насилия для осуществления прав женщин (Аргентина); 

149.214 принять дополнительные меры по предупреждению гендерного 

насилия (Тимор-Лешти); 

149.215 продолжать меры, направленные на прекращение насилия в 

семье и защиту его жертв (Азербайджан); 

149.216 выделять необходимые людские, технические и финансовые 

ресурсы и обеспечить механизм мониторинга и оценки для реализации 

второго национального плана по борьбе с насилием в отношении женщин 

(Бельгия); 

149.217 продолжать наращивать меры по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек и полностью реализовать Национальный план по 

предотвращению гендерного насилия и борьбе с ним (2018–2021 годы) 

(Южная Африка); 

149.218 ускорить внедрение межсекторального подхода к искоренению 

насилия в семье, сексуального и гендерного насилия. Это включает 

подготовку сотрудников правоохранительных органов, общинных и 

религиозных лидеров, работников образования и медицинского персонала, 

а также предоставление услуг по поддержке жертв и привлечение 

виновных к ответственности (Канада); 

149.219 продолжать наращивать меры по искоренению насилия в 

отношении женщин и девочек, включая кампании по созданию условий, 

для того чтобы жертвы могли регистрировать жалобы, и обеспечить им 

доступ к эффективным средствам правовой защиты для возмещения 

ущерба и защиты (Чили); 

149.220 активизировать поощрение и защиту прав женщин путем 

принятия дополнительных мер по борьбе с насилием в отношении женщин 

(Джибути); 

149.221 продолжать укреплять работу по борьбе с насилием в отношении 

девочек и женщин (Никарагуа); 

149.222 продолжать усиливать меры по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием (Новая Зеландия); 

149.223 обеспечить участие женщин и местных общин в разработке и 

реализации стратегий и программ по борьбе с гендерным насилием и 

дискриминацией (Филиппины); 

149.224 удвоить усилия по борьбе с дискриминацией и насилием в 

отношении женщин и девочек, в частности ранними браками и насилием в 

семье (Республика Корея); 

149.225 принять все необходимые меры как в законодательном порядке, 

так и на практике для борьбы с насилием в отношении женщин и насилием 
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в семье, калечащими операциями на женских половых органах, а также 

ранними и принудительными браками (Латвия); 

149.226 продолжать необходимые усилия по искоренению гендерного 

насилия, включая вредные практики в отношении женщин и девочек 

(Непал); 

149.227 продолжать усиливать меры по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин и борьбе с гендерным насилием, искоренению вредных 

практик, в частности калечащих операций на женских половых органах, 

принудительных и ранних браков, полигамии и других (Украина); 

149.228 продолжать консолидировать различные законы, стратегии и 

планы, принятые страной для защиты мальчиков и девочек, в частности 

те, которые содержатся в Национальном плане действий в интересах детей 

(Куба); 

149.229 обеспечить выделение достаточных ресурсов на программы, 

посвященные правам детей (Филиппины); 

149.230 активизировать усилия по решению проблемы нищеты среди 

детей в сельских районах и обеспечению их чистой водой и санитарией 

(Ирак); 

149.231 обеспечить доступ всех детей в зонах конфликтов к социальным 

службам и службам по их защите, уделяя первостепенное внимание 

принятию мер по обеспечению их защиты от нарушений их прав человека 

(Уругвай); 

149.232 обеспечить доступ всех детей в зонах конфликтов к основным 

социальным службам и предоставление им защиты от нарушений их прав 

(Чили); 

149.233 принять необходимые меры для улучшения ситуации с правами 

ребенка, особенно в отношении предотвращения детских браков, детского 

труда и торговли детьми (Ливия); 

149.234 защитить права детей на доступ к здравоохранению и 

образованию, а также принять меры по предотвращению всех форм 

насилия в отношении детей (Норвегия); 

149.235 принять дополнительные конкретные меры по борьбе с насилием 

в отношении детей путем ужесточения уголовного наказания виновных в 

этом явлении (Катар); 

149.236 активизировать усилия правительства по обеспечению доступа к 

услугам по регистрации рождений в сельских районах (Южный Судан); 

149.237 выполнить рекомендации Комитета по правам ребенка, в том 

числе путем расширения национальной стратегии предотвращения 

детских браков и борьбы с ними и запрещения вредных традиционных 

практик, гарантируя выделение достаточных ресурсов для реализации 

этой государственной политики в целях укрепления защиты девочек от 

детских браков и ранней беременности (Уругвай); 

149.238 продолжать усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении детей, включая ранние и насильственные детские браки 

(Судан); 

149.239 принять все необходимые меры для ликвидации детских браков 

и вредных для девочек аспектов обрядов посвящения (Замбия); 

149.240 продолжать усилия по борьбе с гендерным неравенством и 

детскими, принудительными и ранними браками (Зимбабве); 

149.241 принять все необходимые меры для ликвидации детских браков 

(Буркина-Фасо); 
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149.242 удвоить усилия с целью решить проблему распространенности 

ранних детских браков и сделать школу более безопасной для женщин и 

девочек (Эфиопия); 

149.243 искоренить детские браки и разработать широкие кампании и 

программы по повышению осведомленности о положениях, 

предусматривающих уголовную ответственность за эту вредную практику, 

а также о вреде, который она наносит физическому и психическому 

здоровью и благополучию мальчиков и девочек (Аргентина); 

149.244 положить конец практике детских браков, в том числе путем 

обеспечения соблюдения закона о предотвращении преждевременных 

союзов и борьбе с ними (2019 год) (Австралия); 

149.245 ввести в действие законодательство, прямо запрещающее 

традиционную практику, наносящую ущерб благополучию детей, и 

принять необходимые меры для ликвидации детских браков (Бельгия); 

149.246 усилить защиту прав детей, в частности реализовать меры по 

ликвидации детских браков и других вредных аспектов обрядов 

посвящения девочек (Бразилия); 

149.247 продлить действие национальной стратегии по предотвращению 

детских браков и ранней беременности и борьбе с ними и запретить 

вредные традиционные практики (Исландия); 

149.248 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием и 

содействовать гендерному равенству, в том числе путем наращивания 

усилий по искоренению детских, ранних и принудительных браков 

(Италия); 

149.249 обеспечить применение законодательства, прямо запрещающего 

все виды традиционной практики, причиняющей вред физическому и 

психологическому благополучию детей, в частности детские браки и 

вредные для девочек аспекты обрядов посвящения (Черногория); 

149.250 гармонизировать законодательство в целях предотвращения 

детских и принудительных браков (Сьерра-Леоне); 

149.251 продолжать усилия по предотвращению детского труда, в том 

числе путем обеспечения эффективной реализации соответствующих 

стратегий и мер (Таиланд); 

149.252 ускорить завершение работы над законопроектом о поощрении и 

защите прав инвалидов, обеспечив его соответствие Конвенции о правах 

инвалидов (Чад); 

149.253 ускорить процесс доработки законопроекта о поощрении и 

защите прав инвалидов и обеспечить его соответствие Конвенции о правах 

инвалидов путем проведения инклюзивных консультаций (Грузия); 

149.254 совершенствовать правовую и институциональную базу для 

продвижения и защиты прав инвалидов и лиц с альбинизмом (Вьетнам); 

149.255 выполнять свои обязательства по Конвенции о правах 

инвалидов, особенно в отношении правоспособности (Йемен); 

149.256 привести Конституцию и Гражданский кодекс в соответствие со 

своими обязательствами по Конвенции о правах инвалидов, особенно в 

отношении правоспособности (Камерун); 

149.257 назначить Национальную комиссию по правам человека органом 

мониторинга осуществления Конвенции о правах инвалидов и выделить 

достаточные ресурсы для выполнения этого мандата (Камерун); 

149.258 выполнять свои обязательства перед инвалидами и обеспечить 

полную реализацию текущей политики, стратегий и планов действий, в 
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том числе направленных на укрепление институционального потенциала, 

для обеспечения адекватных условий проживания инвалидов (Куба); 

149.259 обеспечить более полное соответствие национальной политики в 

отношении инвалидности Конвенции о правах инвалидов (Израиль); 

149.260 разработать политику для обеспечения полного осуществления 

прав инвалидов, особенно в плане инклюзивного образования и 

доступности (Израиль); 

149.261 удвоить усилия правительства по завершению разработки 

законопроекта о защите инвалидов в стране (Южный Судан); 

149.262 провести необходимые законодательные изменения для защиты 

всех мигрантов, просителей убежища и беженцев от насилия и любых форм 

дискриминации по признаку их иммиграционного статуса (Аргентина); 

149.263 упрочить партнерские отношения в соответствии с 

национальными приоритетами для удовлетворения потребностей 

программ поддержки внутренне перемещенных лиц (Сирийская Арабская 

Республика); 

149.264 предоставлять гуманитарную помощь, включая продовольствие, 

жилье, образование и медицинские услуги, растущему числу внутренне 

перемещенных лиц (Австрия); 

149.265 разрешить доступ к гуманитарной помощи для внутренне 

перемещенных лиц (Мексика); 

149.266 принять дополнительные меры с целью укрепления мира путем 

дальнейшей интеграции защиты и расширения прав и возможностей 

перемещенных и уязвимых лиц, особенно в контексте реагирования на 

пандемию COVID-19 (Того). 

150. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 



A/HRC/48/6 

GE.21-08604 29 

Annex 

  Composition of the delegation 

 The delegation of Mozambique was headed by H.E. Mrs. Helena Mateus Kida, 

Minister of Justice, Constitutional and Religious Affairs of the Republic of Mozambique and 

composed of the following members: 

• H.E Mr. Filimão Joaquim Suaze, Vice Minister of Justice, Constitutional and 

Religious Affairs of the Republic of Mozambique; 

• H.E. Mr. Manuel Gonçalves, Vice Minister of Foreign Affairs and Cooperation of the 

Republic of Mozambique; 

• H.E. Mr. Amadeu da Conceição, Ambassador and Permanent Representative of the 

Republic of Mozambique to United Nations Office in Geneva and Other International 

Organizations; 

• Mr. Manuel de Jesus Chitute Didier Malunga, Permanent Secretary of the Ministry of 

Justice, Constitutional and Religious Affairs of the Republic of Mozambique; 

• Mr. Jeremias Cumbe, Director General of the National Penitentiary Service; 

• Mr. Justino Tonela, Director General of the Institute of Sponsorship and Legal 

Assistance; 

• Mrs. Elisa Samuel Boerkamp, Director for Judiciary Training Center; 

• Mr. Claudio Mate, National Director of Human Rights and Citizenship; 

• Mr. Albachir Macassar, National Director of Religious Affairs; 

• Mr. Sergio Divage, National Director from the Ministry of Gender, Children and 

Social Action; 

• Mrs. Graça Nhate, Deputy National Director of Human Rights and Citizenship; 

• Mrs. Maria Márcia Rungo, Advisor to the Minister of Justice; 

• Mrs. Laurinda Fernando Saide Banze, Counsellor of the Permanent Mission of the 

Republic of Mozambique in Geneva; 

• Mrs. Francelina Romão, Health Counsellor of the Permanent Mission of the Republic 

of Mozambique in Geneva; 

• Mrs. Dalmasia Cossa, Advisor from the Ministry of Health; 

• Mr. Farai Chicuecue, Advisor from the Ministry of Health; 

• Mr. Martinho Henrique Neves, Advisor from the Ministry of Defence; 

• Mr. Juvenal Monjane, Official from the Ministry of Foreign Affairs and Cooperation 

of the Republic of Mozambique; 

• Mrs. Uraca Daniel Cabo, Official from the Ministry of Foreign Affairs and 

Cooperation of the Republic of Mozambique; 

• Mr. Luis João Manjate, Official from the Ministry of Labour and Social Security; 

• Mr. Joaquim Deguenhe, Official from the Ministry of Interior. 

    


	Доклад Рабочей группы по универсальному периодическому обзору*
	Мозамбик
	Введение
	I. Резюме процесса отбора
	A. Представление государства — объекта обзора
	B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора

	II. Выводы и/или рекомендации
	Annex
	Composition of the delegation


